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WARRANTY
DO NOT RETURN YOUR PRODUCT TO THE STORE. PLEASE CONTACT  
BABY TREND® FOR REPLACEMENT PARTS, SERVICE AND REPAIR.
The Baby Trend® warranty covers workmanship defects within 1 year of purchase. Any 
product which has been subjected to misuse, abuse, abnormal use, excessive wear and 
tear, improper assembly, negligence, environmental exposure, alteration or accident, 
or has had its serial number altered or removed invalidates all claims against the 
manufacturer. Any damage to property during installation is the sole responsibility of 
the end user.  
Customer Service Department can be contacted at 1 (800) 328-7363 Monday through 
Friday between 8:00 a.m. and 4:30 p.m. (PST). Return Authorizations are required 
prior to returning product(s) to Baby Trend®. Please visit http://babytrend.com/pages/
limited-warranty for complete warranty details.

GARANTIA
NO DEVUELVA SU PRODUCTO A LA TIENDA. POR FAVOR CONTACTE A  
BABY TREND® PARA PIEZAS DE REPUESTO, SERVICIO Y REPARACION.
La garantía de Baby Trend® cubre defectos de fábrica por 1 año después de la 
compra. Cualquier producto que haya sido sometido a uso inadecuado, abuso, uso 
anormal, desgaste excesivo, montaje incorrecto, negligencia, exposición ambiental, 
alteración o accidente, o cuyo número de serie haya sido alterado o removido, anula 
todos los reclamos contra el fabricante. Cualquier daño a la propiedad durante la 
instalación es la exclusiva responsabilidad del usuario final.  
El Departamento de Servicio al Cliente está disponible llamando al 1 (800) 328-7363, 
de lunes a viernes de 8:00 a.m. a 4:30 p.m. (PST). Se requiere una Autorización de 
Devolución antes de poder devolver el o los productos a Baby Trend®. Visite http://
babytrend.com/pages/limited-warranty para conocer todos los detalles de la garantía.

IMPORTANT ! To ensure safe operation of your product, 
please follow these instructions carefully. Please keep these 
instructions for future reference.

IMPORTANT ! Before assembly and each use, inspect this 
product for damaged hardware, loose joints, missing parts or sharp 
edges. NEVER use if any parts are missing or broken.

IMPORTANT ! Adult assembly is required. Keep child away 
during unpacking and assembly.

¡IMPORTANTE! Para asegurar el funcionamiento seguro 
de su producto, siga estas instrucciones cuidadosamente. Por favor, 
conserve estas instrucciones para referencia futura.

¡IMPORTANTE ! Antes de armar y cada vez que vaya a 
usar este producto, revise que no tenga piezas de metal dañadas, 
uniones flojas, piezas ausentes o bordes puntiagudos. NUNCA utilice 
el producto con piezas ausentes o rotas.

¡IMPORTANTE ! Se requiere el montaje por parte de un 
adulto. Mantenga alejado al niño durante el desembalaje y el montaje.

 Copyright © 2024, Baby Trend Inc., All Rights Reserved. Todos los derechos reservados.



3

ASSEMBLY MONTAJE

 Copyright © 2024, Baby Trend Inc., All Rights Reserved. Todos los derechos reservados.
2

PARTS PIEZAS

2
 Copyright © 2024, Baby Trend Inc., All Rights Reserved. Todos los derechos reservados.

Car seat adapter- fabric cover  
Adaptador de la sillita para el automóvil - Cubierta de tela 

This adapter type is only compatible with Stroller Wagons (WG01, WG03). 
For wagon, car seat instruction manual and compatibility chart (visit babytrend.com).

*Only compatible with models sold in the U.S.
*Compatibility is subject to revision over time.

Este adaptor solo es compatible con carro cochecito (WG01, WG03). 
Para el manual de instrucciones de el cochecito y gráfico de compatibilidaåd

(visite babytrend.com).
*Solo compatible con modelos vendidos en Estados Unidos.

*La compatibilidad está sujeta a revisión con el tiempo.

ADDITIONAL ACCESSORIES
CAR SEAT ADAPTER  

ADAPTADOR  DE LA SILLITA PARA EL AUTOMÓVIL

If received unattached, follow below instruction to attach:

Fig. 1b Fig. 1c

Fig. 1a

1)  • Unfold the adapter and place it on a flat 
surface (Fig 1a). Connect both ends of 
the adapter bars together as shown on 
(Fig 1b). 
NOTE: Ensure both pins click into the 
holes. Flip the adapter (Fig 1c).

• Despliegue el adaptador y colóquelo 
sobre una superficie (Fig 1a). Conecte 
ambos extremos de las barras 
adaptadoras como se muestra en la (Fig 
1b). 
NOTA: Asegúrese de que ambos 
pasadores encajen en los agujeros. 
Voltee el adaptador con (Fig. 1c). 
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Fig. 1d

Open Clips
Abre las hebillas

Open flaps
Abra el doblez 

Fig. 1e Fig. 1f

Close Clips
"Press Hard"

Cierre las hebillas
"prensa arduamente"

• Open the clips on both sides of the adapter, open the flaps on the wagon 
cover to expose the bar connection (Fig. 1d). Face the front of the adapter to 
the front of the wagon. Align the clips to the bar as you press them into place 
(Fig. 1e). Close the clips firmly from the inside with your thumbs and check 
that it is secured into the frame (Fig. 1f).

•  Abra las hebillas a ambos lados del adaptador, abra el doblez de la cubierta 
del carro para exponer la conexión de barra (Fig. 1d). Gire el frente del 
adaptador al frente del vagón. Alinee las hebillas con la barra mientras que 
los presiona en su lugar (Fig. 1e). Cierre los gancho firmemente desde el 
interior con los pulgares y verifique que esté asegurado en el marco (Fig. 1f). 

Always remove the child tray and canopy from the wagon to install the adapter. Refer to 
WG01 and WG03 manuals for removal instructions of the child tray and canopy.
Siempre retire la bandeja para niños y el dosel para instalar. Consulte los manuales WG01 
y WG03 para obtener instrucciones sobre cómo retirar la bandeja para niños y el dosel.
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2) • REMOVAL: To remove the adapter wrap your thumbs over the wagon frame 
and use all your other fingers to apply pressure on the clip to release it from 
the bar (Fig. 2).  
NOTE: Refer to pages 7 and 8 for car seat installation.

 
• DESMONTAJE: Para quitar el adaptador, envuelva los pulgares sobre el 

marco del carro y use todos los dedos para presionar el gancho y liberarlo de 
la barra (Fig. 2). 
NOTA: Consulte las páginas 7 y 8 para la instalación del asiento para el 
automóvil.

INFANT CAR SEAT Sold separately 
SILLITA PARA EL AUTOMÓVIL Se vende por separado 

3)  • Place the car seat onto the Car Seat 
Adapter. The front of the car seat 
should be facing the same direction as 
the stroller wagon handle. Ensure the 
car seat stoppers are resting on the 
Adapter Bars (Fig. 3a).

       • Strap the Safety Belts through the Belt 
Path on the Car Seat and connect the 
buckles together (Fig.3b). Tighten the 
strap so it fits snugly and the car seat is 
secured to the frame (Fig. 3c). 

       •  Coloque el asiento para el automóvil 
en el Adaptador Universal para Asiento 
del Automóvil. El frente del asiento 
para automóvil debe estar orientado 
en la misma dirección que mango de 
carriola. Asegúrese de que los bloques 
colocados en la parte inferior del asiento 
están apoyados en la parte superior del 
daptador (Fig. 3a).

Fig. 3a

Fig. 3b

Fig. 3c

Fig. 2

       •  Abroche los Cinturones de 
seguridad por la Ruta del cinturón 
de la Sillita para el automóvil y 
conecte las hebillas (Fig. 3b). 
Ajuste la correa de modo que 
encaje bien y que la sillita para el 
automóvil esté sujeta al armazón 
(Fig. 3c). 
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• NOTE: The Safety Belt MUST 
ALWAYS be installed through the Belt 
Path before using this product.  
REMOVAL: Release the safety strap  
(Fig. 3d), reverse step 3 and then  
follow step 2.

• NOTA: El Cinturón de seguridad 
DEBE SIEMPRE instalarse a través 
de la ruta del cinturón antes de usar 
este producto. 
DESMONTAJE: suelte la correa de 
seguridad (Fig. 3d), invierta el paso 3 
y entonces siga el paso 2.

Fig. 3d

Press
Apretar

Press
Apretar

 WARNING: Always ensure infant car seat is 
properly positioned, secured with the safety strap with 
the seat back NOT positioned too upright. The child’s 
head should sit back against the seat. If the seat back 
is positioned too upright, a newborn to six months old 
child’s head could fall forward.

 ADVERTENCIA: Siempre asegúrese 
de que el asiento infantil para el automóvil esté 
correctamente colocado, asegurado con la correa 
de seguridad y con el respaldo del asiento NO 
colocado demasiado vertical. La cabeza del niño 
debe recostarse contra el asiento. Si el respaldo del 
asiento se coloca demasiado vertical, la cabeza de 
un niño recién nacido a seis meses podría caer hacia 
adelante.


